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DÉVELOPPEMENTS

Le groupe de rebelles M23 (Mouvement du
23 mars) a été créé en avril 2012 en guise de
protestation face à certains problèmes au sein de
l'armée nationale de la République démocratique du
Congo. Ce groupe, qui était composé initialement de
quelque trois cent soldats, en compterait aujourd'hui
plus de cinq mille cinq cent. Le M23 est principale-
ment actif dans l'Est du Congo, plus particulièrement
dans la province du Nord-Kivu. Différentes organisa-
tions de défense des droits de l'homme ainsi que les
Nations unies ont publié des rapports montrant
clairement que le M23 est coupable de crimes contre
l'humanité, notamment des assassinats, des viols, des
enrôlements forcés d'enfants, etc.

Ce climat de violence a obligé des centaines de
milliers de Congolais à prendre la fuite, ce qui s'est
soldé par une catastrophe humanitaire, les rebelles
empêchant quasiment les organisations humanitaires
d'apporter toute forme d'aide aux réfugiés. Un grand
nombre d'entre eux n'ont pas de quoi se nourrir, se
soigner et se loger. Ils ne sont pas épargnés par les
rebelles, qui les traitent avec une extrême brutalité et le
plus grand arbitraire.

Afin de défendre la population civile, l'armée
congolaise collabore avec les troupes de la
MONUSCO, la Mission de l'Organisation des Nations
unies pour la stabilisation en République démocrati-
que du Congo. Il s'avère cependant que les rebelles
disposent d'armements plus performants. Tel est le
douloureux constat qui a été fait le 20 novembre 2012,
lorsque le M23 est parvenu à s'emparer de Goma, la
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TOELICHTING

De rebellengroep M23 (Beweging van 23 maart)
ontstond in april 2012 uit onvrede met de toestanden
in het nationaal leger van de Democratische Republiek
Congo. Aanvankelijk bestond de groep uit zo'n
driehonderd soldaten, tegenwoordig zou dit aantal
oplopen tot meer dan vijfduizendvijfhonderd. M23 is
voornamelijk actief in Oost-Congo, meer bepaald in
de provincie Noord-Kivu. Verschillende mensenrech-
tenorganisaties, alsook de Verenigde Naties (VN),
hebben rapporten vrijgegeven waaruit duidelijk wordt
dat M23 zich schuldig maakt aan misdaden tegen de
mensheid, waaronder moord, verkrachtingen, het
inzetten van kindsoldaten, enz.

Door het geweld zijn honderdduizenden Congole-
zen op de vlucht moeten slaan. Dit heeft geleid tot een
humanitaire ramp, want de rebellen maken het voor
hulporganisaties quasi onmogelijk om enige vorm van
ondersteuning te bieden aan de vluchtelingen. Velen
van hen zitten zonder voedsel, verzorging en onder-
dak. De rebellen sparen deze vluchtelingen niet en
behandelen hen zeer gewelddadig en met de grootste
willekeur.

Ter verdediging van de burgerbevolking werkt het
Congolese leger samen de VN-troepen van de
MONUSCO-missie, die opgericht is om de regio te
stabiliseren. De rebellen blijken echter te beschikken
over superieur wapentuig. Dit werd pijnlijk duidelijk
toen M23 op 20 november 2012 de hoofdstad van
Noord-Kivu, Goma, kon innemen. Ondanks veroor-
delingen door de internationale gemeenschap en de
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capitale du Nord-Kivu. En dépit des condamnations de
la communauté internationale et de l'appel au retrait
lancé au M23, les combats continuent à faire rage. Le
M23 a d'ailleurs laissé entendre qu'il ne déposerait pas
les armes. Sa prochaine cible serait Bukavu, la capitale
de la province du Sud-Kivu, et au final, Kinshasa, la
capitale nationale.

Le Rwanda et l'Ouganda auraient une part de
responsabilité dans la progression du M23, même s'ils
prétendent le contraire et même si le M23 lui-même
dément bénéficier d'un tel appui. Si le Conseil de
sécurité des Nations unies a vivement condamné les
exactions du M23, il ne va pas jusqu'à incriminer
explicitement le Rwanda et l'Ouganda. Pourtant, dans
un rapport récent des Nations unies, la responsabilité
de ces deux pays est bel et bien pointée du doigt.
Ceux-ci fournissent un appui tactique aux rebelles, et
c'est essentiellement le Rwanda qui les approvisionne
en armements, ce qui explique leur supériorité
matérielle.

*
* *

oproep ten aanzien van M23 om zich terug te trekken,
blijft de strijd doorgaan. M23 liet verstaan dat het door
wilde gaan met de strijd. Het volgende doel zou
Bukavu zijn, hoofdstad van de provincie Zuid-Kivu.
Het uiteindelijke doel zou de nationale hoofdstad
Kinshasa zijn.

Rwanda en Uganda zouden medeplichtig zijn aan
de opmars van M23. Beide landen ontkennen dit, en
ook M23 zelf ontkent dat het zulke steun krijgt. De
VN-Veiligheidsraad heeft de acties van M23 welis-
waar scherp veroordeeld, maar toch wijst het Rwanda
en Uganda niet expliciet terecht. Een recent rapport
van de Verenigde Naties doet dit echter wel. De twee
landen ondersteunen de rebellen tactisch in hun strijd.
Vooral Rwanda bewapent de rebellen actief, wat de
materiële superioriteit van de beweging verklaart.

Nele LIJNEN.
Marie ARENA.
Rik TORFS.
Jean-Jacques DE GUCHT.
Bert ANCIAUX.
Yoeri VASTERSAVENDTS.

*
* *
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PROPOSITION DE RÉSOLUTION

Le Sénat,

A. vu la résolution 918 du 17 mai 1994 du Conseil
de sécurité des Nations unies, qui condamnait les
violences génocides au Rwanda et imposait un
embargo sur les armes afin d'éviter que celles-ci ne
tombent aux mains de groupes non gouvernementaux
ou illégaux;

B. vu la résolution 1823 du 10 juillet 2008 du
Conseil de sécurité des Nations unies, qui a levé
l'embargo sur les armes au Rwanda, à la condition
toutefois que celles-ci ne tombent pas entre les mains
de groupes armés illégaux;

C. vu la résolution 2076 du 20 novembre 2012 du
Conseil de sécurité des Nations unies, qui condamne
avec la plus grande fermeté les actes de violence
perpétrés par les rebelles du M23, demande à ceux-ci
de se retirer et appelle aussi les acteurs extérieurs à
cesser immédiatement toute forme de soutien aux
rebelles;

D. vu le rapport des Nations unies du 21 novembre
2012, qui souligne que tant le Rwanda que l'Ouganda
jouent un rôle actif dans l'organisation et le renforce-
ment du mouvement M23 et que le Rwanda appro-
visionnerait activement les rebelles en armements et
recruterait des troupes à leur intention;

E. vu le mandat de la MONUSCO, la mission de
l'Organisation des Nations unies chargée de stabiliser
la région de l'Est du Congo, tel qu'il a été approuvé le
28 mai 2010 dans la résolution 1925;

F. vu les déclarations du 20 novembre 2012 du
Haut-Commissaire des Nations unies aux droits de
l'homme, qui condamnent avec la plus grande fermeté
les actes de violence perpétrés, au motif qu'ils touchent
des civils innocents et entravent gravement l'achemi-
nement de l'aide humanitaire;

G. vu les rapports des organisations de défense des
droits de l'homme, dont Human Rights Watch et
Amnesty International, qui font état de crimes de
guerre perpétrés par le mouvement rebelle M23
— dont des exécutions, des viols, des enrôlements
forcés, etc. — et de la très grave crise humanitaire que
cela provoque parmi les réfugiés;

H. vu les protestations émises par l'Union euro-
péenne et notamment la déclaration faite le 19 novem-
bre 2012 par la haute représentante de l'Union pour les
Affaires étrangères, qui appellent les rebelles du M23
à déposer les armes, et la décision prise récemment de
suspendre temporairement une partie de l'aide bilaté-
rale;

VOORSTEL VAN RESOLUTIE

De Senaat,

A. overwegende resolutie 918 van 17 mei 1994 van
de VN-Veiligheidsraad, die er kwam ter veroordeling
van het genocidale geweld in Rwanda en een wapen-
embargo instelde om te voorkomen dat wapenmate-
riaal in handen kwam van niet-gouvernementele of
illegale groeperingen;

B. overwegende resolutie 1823 van de VN-Veilig-
heidsraad van 10 juli 2008, waardoor het wapen-
embargo tegen Rwanda opgeheven werd, weliswaar
onder de voorwaarde dat wapens niet bij illegale
gewapende groeperingen mochten terechtkomen;

C. overwegende resolutie 2076 van de VN Veilig-
heidsraad van 20 november 2012, die het geweld van
de M23-rebellen ten scherpste veroordeelt, hen vraagt
om zich terug te trekken en externe actoren vraagt om
alle ondersteuning aan de rebellen onmiddellijk stop te
zetten;

D. overwegende het VN-rapport van 21 november
2012, waarin gesteld wordt dat zowel Rwanda als
Uganda een actieve rol spelen in de organisatie en
versterking van de M23-rebellen, waarbij Rwanda
actief wapens zou leveren aan de rebellen en troepen
zou rekruteren voor de rebellen;

E. overwegende de MONUSCO-missie van de
Verenigde Naties, met als doel de stabilisatie van de
regio van Oost-Congo, zoals aangenomen in resolu-
tie 1925 op 28 mei 2010;

F. gelet op de uitspraken van de Hoge Commissaris
voor de Mensenrechten van de Verenigde Naties van
20 november 2012, die het geweld ten scherpste
veroordeelt omdat het onschuldige burgers treft en
humanitaire hulp ernstig verhindert;

G. gelet op de rapporten van internationale men-
senrechtenorganisaties, onder wie Human Rights
Watch en Amnesty International, die melding maken
van oorlogsmisdaden door de rebellenbeweging M23,
waaronder executies, verkrachtingen, gedwongen re-
krutering, ..., en van de zeer ernstige humanitaire crisis
waarin de vluchtelingen zich als gevolg van het
geweld bevinden;

H. gelet op de kritiek van de Europese Unie, die de
M23-rebellen oproept om hun strijd te staken (bijvoor-
beeld ook de uitspraken van 19 november 2012 van de
hoge vertegenwoordiger voor Buitenlandse Zaken van
de Unie), alsook de recente beslissing om een deel van
de bilaterale hulp tijdelijk te schorsen;
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I. vu les déclarations du Bureau du Représentant
spécial du secrétaire général pour les enfants et les
conflits armés du 21 novembre 2012, qui expriment
une grande inquiétude sur le sort des enfants dans ce
conflit, qui meurent des suites des violences commises
ou qui sont enrôlés de force comme enfants-soldats
par les rebelles du M23;

J. vu les informations du Haut-Commissariat des
Nations unies aux Réfugiés (UNHCR), qui a notam-
ment indiqué le 21 novembre 2012 que le climat de
violence a obligé plusieurs dizaines de milliers de
Congolais à prendre la fuite dans une région qui a déjà
été confrontée à un énorme afflux de réfugiés;

K. vu les informations du Comité international de
la Croix-Rouge (CICR) du 23 novembre 2012, selon
lesquelles il devient chaque jour plus difficile d'at-
teindre les malades et les blessés, ce qui a pour
conséquence de priver des milliers de Congolais de
l'aide d'urgence;

L. considérant que notre pays mène une politique
de coopération au développement en faveur du
Rwanda (57 236 364 euros inscrits au budget
2011 (1)) et de l'Ouganda (10 379 026 euros inscrits
au budget 2011 (2)),

Demande au gouvernement :

1. de poursuivre ses efforts afin de faire en sorte
que la situation dans l'Est du Congo figure en bonne
place dans l'agenda politique européen et international
et qu'une pression accrue puisse ainsi être exercée sur
les rebelles du M23, sur d'autres groupes armés actifs
dans la région et sur les acteurs qui leur apportent un
soutien financier et logistique;

2. d'insister auprès du Rwanda et de l'Ouganda afin
qu'ils fassent toute la clarté sur l'implication active de
personnalités de haut rang dans l'approvisionnement
en armements des rebelles du M23 et dans leur
organisation tactique et qu'ils prennent toutes les
mesures nécessaires afin de mettre immédiatement un
terme à ce soutien;

3. d'insister auprès des partenaires européens et
internationaux afin qu'ils ouvrent le débat sur l'éven-
tualité d'un rétablissement de l'embargo sur les armes,
tel qu'il a été décrété par le Conseil de sécurité des
Nations unies dans la résolution 918, dans l'hypothèse
où le Rwanda ne prendrait pas immédiatement des
mesures pour mettre un terme à l'escalade militaire
dans l'Est du Congo;

4. d'insister auprès des partenaires européens et
internationaux afin qu'ils soutiennent activement la

(1) http://diplomatie.belgium.be/nl/binaries/rwanda_2008-
2011_tcm314-182632.pdf.
(2) http://diplomatie.belgium.be/nl/binaries/rwanda_2008-

2011_tcm314-182683.pdf.

I. gelet op de uitspraken van het Office of the
Special Representative of the Secretary-General for
Children and Armed Conflict van 21 november 2012,
waarin grote ongerustheid geuit wordt over het welzijn
van kinderen in het conflict, die sterven door het
geweld of onder dwang van de M23-rebellen als
kindsoldaten worden ingezet in het conflict;

J. gelet op de berichten van het UN Refugee Agency
(UNHCR), dat onder andere op 21 november 2012
meldde dat het geweld vele tienduizenden Congolezen
op de vlucht heeft doen slaan in een regio waar al een
enorme vluchtelingenstroom bestond;

K. gelet op de berichten van het International
Committee of the Red Cross (ICRC) van 23 november
2012, dat meldt dat het met de dag moeilijker wordt
om gewonden en zieken te bereiken en dat hierdoor
duizenden Congolezen zonder noodhulp zitten;

L. overwegende dat ons land een beleid inzake
ontwikkelingssamenwerking voert ten aanzien van
Rwanda (57 236 364 euro begroot in 2011 (1)) en
Uganda (10 379 026 euro begroot in 2011 (2)),

Vraagt de regering :

1. haar inspanningen voort te zetten om de situatie
in Oost-Congo hoog op de Europese en internationale
politieke agenda te plaatsen, om zo grotere druk uit te
oefenen op de M23-rebellen, andere gewapende
groepen in de regio en de actoren van wie ze
financiële en logistieke steun krijgen;

2. er bij Rwanda en Uganda op aan te dringen
volledige opheldering te brengen wat betreft de actieve
betrokkenheid van hooggeplaatsten bij de bewapening
en tactische organisatie van de M23-rebellen en al het
nodige te ondernemen om deze steun onmiddellijk te
laten ophouden;

3. er bij de Europese en internationale partners op
aan te dringen het debat te openen over het eventueel
opnieuw instellen van een wapenembargo, zoals
ingesteld in resolutie 918 door de VN-Veiligheidsraad,
indien Rwanda niet onmiddellijk overgaat tot het
actief ondernemen van de stopzetting van de militaire
escalatie in Oost-Congo;

4. er bij de Europese en internationale partners op
aan te dringen de MONUSCO daadkrachtig te onder-

(1) http://diplomatie.belgium.be/nl/binaries/rwanda_2008-
2011_tcm314-182632.pdf.
(2) http://diplomatie.belgium.be/nl/binaries/uganda_2008-

2011_tcm314-182683.pdf.
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MONUSCO et plaident en faveur d'un renforcement
de son mandat;

5. d'intensifier les efforts en vue de faire en sorte
que les États membres de l'Union européenne adoptent
une position commune sur les implications que la
situation dans l'Est du Congo et ses causes alléguées
doivent avoir en termes de coopération au développe-
ment avec le Rwanda et l'Ouganda, pour autant qu'il
s'agisse de projets de coopération ne bénéficiant pas
directement à la population civile;

6. de convertir les budgets prévus pour la coopéra-
tion au développement avec le Rwanda et l'Ouganda
— pour autant qu'il s'agisse de projets de coopération
ne bénéficiant pas directement à la population civile
— en budgets destinés à aider les nombreux réfugiés
dans l'Est du Congo.

6 décembre 2012.

steunen en te pleiten voor een versterking van haar
mandaat;

5. de inspanningen op te voeren om tot een
gemeenschappelijk standpunt van de Europese lid-
staten te komen wat betreft de gevolgen die aan de
toestand in Oost-Congo en de gerapporteerde oor-
zaken daarvan moeten worden verbonden op vlak van
de ontwikkelingssamenwerking met Rwanda en
Uganda, voor zover deze de burgerbevolking niet
direct ten goede komt;

6. de budgetten die vrijgemaakt worden voor
ontwikkelingssamenwerking met Rwanda en Uganda,
en die de burgerbevolking niet direct ten goede
komen, om te zetten in budgetten ter ondersteuning
van de vele vluchtelingen in Oost-Congo.

6 december 2012.

Nele LIJNEN.
Marie ARENA.
Rik TORFS.
Jean-Jacques DE GUCHT.
Bert ANCIAUX.
Yoeri VASTERSAVENDTS.
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